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BETHUNE

No 48 DE MMES CANTILLON ET de BETHUNE

Art. 3bis (nieuw) Art. 3bis (nouveau)

Een artikel 3bis (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 3bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Art. 3bis. — In dezelfde wet wordt een arti-
kel 7bis ingevoegd, luidende:

«Art. 3bis. — Un article 7bis, libellé comme suit,
est inséré dans cette meˆme loi :

«Art. 7bis. — Het is verboden tabak, producten op
basis van tabak en soortgelijke producten te verdelen
via automatische distributie-apparaten.

«Art. 7bis. — Il est interdit de distribuer du tabac,
des produits à base de tabac et des produits similaires
au moyen d’appareils de distribution automatique.
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Het in de handel brengen van tabak, van producten
op basis van tabak en van soortgelijke producten
waarbij deze op dusdanige wijze zijn uitgestald dat
het voor de verbruiker mogelijk is deze producten te
nemen alvorens te betalen, is verboden.

La mise dans le commerce de tabac, de produits à
base de tabac et de produits similaires, exposés de
manière telle que l’utilisateur peut prendre ces
produits avant de les payer, est interdite.

Het in de handel brengen van sigaretten in verpak-
kingseenheden van minder dan 20 stuks, is verbo-
den.»

La mise dans le commerce de cigarettes en condi-
tionnements de moins de vingt pièces est interdite.»

Verantwoording Justification

Een totaal verbod op de verkoop van tabaksproducten aan
minderjarigen is in de praktijk niet uitvoerbaar. Het is echter wel
doenbaar om de aankoop enigszins moeilijker te maken. De dis-
tributie via automaten en self-service zijn voorbeelden bij uitstek
van consumentvriendelijke verkoopwijzen. Bij automaten geldt
bovendien dat de aankoop dag en nacht kan gebeuren.

Une interdiction totale de vendre des produits du tabac aux
mineurs n’est pas réalisable en pratique. Il est toutefois possible
d’en rendre l’achat un tant soit peu plus malaisé. La distribution
au moyen d’appareils automatiques et le libre-service sont des
exemples par excellence de modes de vente qui font la part belle
aux consommateurs. De plus, les distributeurs permettent
d’acheter jour et nuit.

De jongste jaren is er een tendens om de te koop aangeboden
hoeveelheden van sigaretten zo klein mogelijk te maken. Derge-
lijke verkoopwijze drukt de prijs en verlaagt de drempel voor de
aankoop. Een verpakkingshoeveelheid van minimaal twintig
stuks zou deze tendens stopzetten.

Ces dernières années, l’on a tendance à réduire au maximum les
quantités de cigarettes offertes en vente. Un tel procédé de vente
comprime le prix et facilite l’achat. Imposer un conditionnement
de vingt pièces au minimum mettrait fin à cette tendance.
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Art. 8bis (nieuw) Art. 8bis (nouveau)

Een artikel 8bis (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 8bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Art. 8bis. — In dezelfde wet wordt een artikel
20bis ingevoegd, luidende:

«Art. 8bis. — Un article 20bis, libellé comme suit,
est inséré dans cette meˆme loi :

«Art. 20bis. — Verenigingen zonder winstoog-
merk die rechtspersoonlijkheid bezitten en die zich
statutair tot doel stellen, in het belang van de volksge-
zondheid, tabaksmisbruik tegen te gaan, kunnen
door de minister tot wiens bevoegdheid de volksge-
zondheid behoort voorafgaandelijk gemachtigd
worden om in rechte op te treden in alle geschillen
waartoe de toepassing van deze wet met betrekking
tot tabak, producten op basis van tabak of soortge-
lijke producten, aanleiding geeft.

«Art. 20bis. — Les associations sans but lucratif
qui jouissent de la personnalité juridique et se propo-
sent par leurs statuts de combattre, dans l’intérêt de la
santé publique, l’usage abusif du tabac, peuvent eˆtre
préalablement autorisées par le ministre ayant la
santé publique dans ses attributions à ester en justice
dans tous les litiges auxquels donnerait lieu l’appli-
cation de la présente loi concernant le tabac, les
produits à base de tabac ou les produits similaires.

De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder en
de wijze waarop deze machtiging wordt verleend of
ingetrokken.»

Le Roi détermine les conditions et les modalités
d’octroi ou de retrait de cette autorisation.»

Verantwoording Justification

Dit amendement wenst, naar analogie met de wet van 30 juli
1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie inge-
geven daden, aan verenigingen met rechtspersoonlijkheid die zich
statutair tot doel stellen tabaksmisbruik tegen te gaan, het recht
toe te kennen om in rechte op te treden. Het is niet de bedoeling
om deze verenigingen de plaats te laten innemen van de instanties
die volgens de huidige wetgeving (artikel 11, § 1) gerechtigd zijn
om overtredingen vast te stellen, maar wel om hen een klachten-
recht toe te kennen evenals het recht om zich burgerlijke partij te
stellen in een eventuele procedure voor de rechtbank.

Le présent amendement vise, par analogie avec la loi du
30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le
racisme et la xénophobie, à accorder le droit d’ester en justice aux
associations qui ont la personnalité juridique et proposent par
leurs statuts de combattre l’usage abusif du tabac. Le but n’est pas
de substituer ces associations aux instances qui sont habilitées, en
vertu de la législation en vigueur (article 11, § 1er), à constater les
infractions, mais bien de leur conférer le droit de porter plainte
ainsi que celui de se constituer partie civile dans une procédure
éventuelle devant le tribunal.
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